
  

SUPERINTENDENCIA 

DE COMPAÑÍAS 

  

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU 
VEZ ES SOCIA O ACCIONISTA DE COMPAÑÍA ECUATORIANA 

  

1.- COMPAÑÍA ECUATORIA 

NOMBRE: GALAEX S.A. / 
NÚMERO DE EXPEDIENTE: 58371-90 
NOMBRE Y CARGO DEL REPRESENTANTE LEGAL: HERBERT WERNER FREI PEREZ; PRESIDENTE, Y PETER 
WITMER ORSCHEL; GERENTE GENERAL. 

2.- COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA SOCIEDAD ECUATORIANA 

NOMBRE: MAMEMA AG / 

NACIONALIDAD DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA: SUIZA , 

DOMICILIO: NEUSATZWEG 48, CH-4106 THERWIL, SUIZA 

NOTA]1.- A este formulario se debe acompañar una certificación extendida por la autoridad competente del país de origen o 

Cónsul del Ecuador en la que se acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en dicho país. 

3.- APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE 
LA COMPAÑÍA ECUATORIANA 

NOMBRES Y APELLIDOS COMPLETOS: ARQ. RICARDO VICENTE SEILER ZEREGA ” 
NACIONALIDAD: ECUATORIANA 
NÚMERO DE IDENTIFICACIÓN PERSONAL; 0902599661 / 
DOMICILIO: COLINAS DE LOS CEIBOS, MZ 15, SOLAR 31 Guayaquil-Ecuador 
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LEGALIZATION 
Porter Munera os 

I, the undersigned notary public of the canton of Basle-City, in Switzerland, 

DR, BEAT SCHULTHEISS 

hereby certify the authenticity of the foregoing signature of "Mamema AG”, at 

Therwil, Switzerland, put by 

Ms. Marina Meijer-von Tscharner, born May 1, 1953, citizen of Chur (Switzer- 

land), residing at Therwil, (Switzerland) 

who is authorized to sign individually on behalf of the company. The signature is well 

known to me, the notary. 

Basle , this 0Sth (fifth) day of december 2014 (two thousand and fourteen) 

  

  

APOSTILLE 
(Convention de la Haye du 5 octobre 1981) 

1. Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City 
Land Schweizerische Eldgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt 

This public document 
Diese óffentliche Urkunde 

2. has been signed by Dr. lur. Beat Schulthelas 
ist unterschrieben von 

3. acting in the capacity of notary public 
in seiner Eigenschaft als 

Leg. Prot. 2014, Nr. ANT 4. bears the stamp/seal of Schulthelss Beat 
Sle ist versehen mit dem 
Stempel/Siegel des/der 

Certified / Bestátigt 

E tin Basel 6. the/am 08.12.2014 

A y the Legalisation Office of the Canton of Basel-City 
m ¡furch das Beglaubigungsbúro des Kantons Basel-Stadt 

2 8/) No. / Nr. 41277 tax /Taxe CHF 20.00 

  

$. stamp/seal 10. Signature Hanna Lauener 
Stempel/Siegel Unterschrift   

  

a " 

    

  

 


